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Poregword

The purpose of the Haggadah is to provideg an orderly method and
script with which to Rggp thg many commandments of the Passover.
Without it, this would bg ngarly impossiblg to do. For this purpose, the
traditional Jewish Hlaggadah is unsurpassed in both its sgamlgss beauty
and ¢ffectivengss. Howgver, for the beligver in Yghoshaa, the traditional
Haggadah pregsents a number of problgms.

The traditional flaggadah contains rabbinical teachings that arg
grtrangous to thg obsegrvanceg of the Passover segder and that arg in
conflict with thg plain meanings of Torah. {Jlso, there arg several
traditions and commands which Ughoshua introduced that arg not
covgred in the traditional Hlaggadah but must, negverthelegss, be Rept by
thg obsgrvant beligver. Most writgrs of Haggadoth for beligvers attgmpt to
remedy thegsg problgms by gssentially rewriting the gntirg text to suit their
own libgral prefergnegs and, in so doing, strip the seder of mang
important commandments that it is degsigned to kegp. They also tend to
dilutg the servieg of its Jewishngss, dgstroying a beautiful tradition that
has begn obsgrved by the people of YHWH for millgnnia.

The Complete Beligver's Haggadah has been dgsigned to retain the
original Talmudie structure of the segder, omitting only tgxt which conflicts
with the clear teachings of Torah, and adding onlgy what is ngegssary to
complyg with the commands and includg the traditions of our Messiah. We
at dabbath Regpers Fellowship hope that our gffort will sgrve to take away
nothing from your Passover gxperigneg bat, instead, will add a fullngss,
richngss and complgtgngss such as you havg ngver Known beforg.

By tlis grace and love,
Jeff & loisa taufler



Introduction

The primary purposg of the Passover seder, as given in the Torah, is
that it is to bg Rkept as a regmembrance. The people of Uisragl arg to
continually rgmegmber that YHWH, Creator of all things, chose them from
among all thg peoplgs of the world. Hig brought them out of a terriblg
bondage and saved them for flimself to bg a set-apart peopleg and a
witngss to all nations of His supremacy and gstggm. In ordgr to pregserve
this remgmbrancg, the childrgn and ngw converts of gach gegngration need
to be taught. The Passover seder is, morgso than at any other timg, when
this tgaching is to bg dong, as it is writtgn, "...and gou shall tell your son
in that dag..." The flaggadah is the tool with which the teaching is dong.

Two symbols arg used in the Passover, and in its subsgquent festival,
Chag fla Matzoth. Ong is the bloody sacrificg of a lamb, as it is written,
"They shall takeg to them gverg man a lamb, according to their fathers'
housgs." The blood of this lamb was put on thg doorposts and lintel of
Hebrew homgs so that the angel of death would sge it and pass over that
placg, and its occupants would bg saved from destruction. In the final
fulfillment of this gvent, the Megssiah himself was givegn as our Passover
lamb and the ultimatg sacrificg for sin. His blood was shed so that it could
symbolically be appligd to the doorposts of all beligvers' hearts, and thus
savg them from destruction caused by their own sins, as it is written, "The
soul that sins, it shall dig," and "Mgssiah our Passover is sacrificed for

n

us.

The other symbol of the Passover is unlgavegned bread, as it is
writtgn, "fInd they baked unlgavegned cakegs of dough which they had
brought out of Mitzragim, for it was not lgavened," and "For sgven days
gou shall gat unlgavegned bread." lsgaven puffs up and corrupts, as do
pride and sin. In the final fulfillment of this symbol, wg oursglves are to
become unlgavened. €ven as the Tigbrews quickly lgft Mitzragim and its
Igavgn behind, so theg beligver should, oncg he or sheg has acegpted the
blood sacrificg and atongment of Fessiah, quickly lgave their former life
of pride and sin, as it is writtgn, "Thergfore clgansg out the old Igaven so
that gou arg a ngw dough, as you arg unlgavegned."

There is a two-fold liberation that is to bg taught of year by year to
our childregn and to thg ngw beligvers among us. The first is the physical
grodus, whergby UHWH saved flis people from their harsh lives of
slavery in Mitzragim and from its abominablg idolatry to make them His
own chosen people and a prigsthood to the world. The sgeond is the final
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spiritual gxodus from livgs of slavery to sin, madg possiblg by the
sacrifieg of our Megssiah and the subsgquent giving of the Set-apart Spirit,
which has now gmpowered us to livg out thg commandments of Torah as
UHWH's chosen people ought to do.

If we usg only the original traditional Haggadah at our Passover
sgders, wg, as beligvers in Mgssiah, will only have dong half of the job that
UHWH has commanded us to perform. The Complete Beligver's Haggadah
has gxpanded upon theg original in ordgr to tgach not only the first and
physical gxodus, but also thg sgeond and spiritual gxodus as well. If the
Haggadah is thg tool by which weg Keggp thg commands to teach theg
Passover to our childregn and causg it to beg a rgmgmbrancg throughout
our gengrations, then it must bg complgte in its telling of the wholg story
of our salvation and regdgmption, including that of our Saviour and
ultimate Passover lamb, Messiah Ughoshua.

The Cups

There is no command in Torah that cups of wing arg to bg drunk at
Passover. These arg thought to be a muceh later addition to the seder. That
they wereg in common usg by the first ecgntury there is little doubt, as they
arg mentiongd in the fpostolic Writings and in other writings of that gra.
It is also thought that originally therg werg only two cups used, rather
than the current four.

The cups werg not named but onlg known by number for many
centurigs. Just as with the daygs of the wegk, they were callgd: Rishon
(ong), Sheni (two), Shlishi (three), and Revi'i (four). The original two cups
wegrg thosg now Kknown as thg cup of sanctification and the cup of
redgmption. In later centuarigs, the cups havg bggn known by mangy
different namgs.

There is gvidegncee that, when the transition to four cups was madg,
there was also somg bit of compromisg made with regard to their names
as well. This has caused somg confusion and a lack of stylistic flow in
certain portions of the Haggadah. HIso, gach cup's placg in the narrative
actually cglgbratgs at lgast two themes, not only a single ong. For this
rgason, wg have chosgn to usg two of thg acegptablg traditional names for
gach of the four cups in thg seder, in hopgs that it rgstorgs to the service
morg of its original character and stylg, as well as making it morg
undgerstandablg to the participants in the eglgbration.
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Preparing for the Seder

It is forbiddgn for the childrgn of Uisragl and disciplgs of Plgssiah
Ughoshua to gat or possegss any chametz (Igaven) during Passover and
the Festival of Matzoth (unlgavened bread). In fact, it is commanded that it
not gvgn "bg sgen within your borders."

In seriptural times, chamgtz was understood to bg yeast, specifically
that which rgsults when ang of the "fivg Rinds" of grain comg into contact
with water. The five Rinds arg: wheat, rge, barlgy, spelt and oats.
Therefore, any food or other product containing these grains is, in all
probability, chamgtz, and forbidden daring the festival. The only way to
beg surg a food or product containing such grains is accgptablg during
thegsg days, is to sgg that it is marked from thg manufacturer ()P, or
"Rosher I'Pesach”.

In modgrn times, gspecially among the Orthodox Jewish commaunity,
other substancegs arg considered to bg chametz. These include, but are
not limited to, baking soda, baking powder, or other "artificial Igavgning
agents." {lso, a particularly innocgnt-sounding substancg, "modified
food starch," usually contains ong of the fiveg Rinds, and should thergfore
be avoided.

Foods and products containing chametz should be used up during the
days preeeding Passover, and the remainder dgstroyed on the day before
the festival. Bat thegse arg not thg only chametz that YHWH's people need
to remove from their possession and dgstroy. There arg two other Rinds.

There arg physical things in most beligvers' homes that should not be
in the possgssion of YHWH's chosen people. They might be pictures,
books, recordings, or other items. They arg angthing that causgs idolatry,
improper lusts, pride, greed or hate. These things neged to be sgarched out
by gvery beligver prior to Passover and dgstroged.

The last type of chametz that ngeds to be sgarched out and destroyed
is that Igaven which is found in thg mind and in the heart. Time should be
taken to find and root out old hatgs, old lovgs and old mgmorigs which do
not belong. lbawlgssngss, selfishngss, dissgnsion, pride and gnvy must be
removed along with angthing ¢lsg that may causeg ong to sin. Thesg arg
the trug chametz, whilg yeast and physical things arg only the shadows,
symbols and tgmptations that Igad to them.
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The Sgareh for Chametz

On the eve of the 14th of Hiviv (or on the gve of the i5th if the 14th falls on the Shabbath),
after the evening pragers, scarch for chametz (leaven) by the light of a candle, then say:

Blgssed art Thou, YHWH €loheynu, Ring of thg universe, who has
sanctifiecd us with Hlis commandments and hast commanded us to remove
the lgaven.

ffter the search, say:

May all manngr of Igaven in my possgssion, which | have not sggn or not
removed, be hergby annulled and considered as the dust of the garth,

Burning the Chametz

On the 14th of 1viv, before noon, burn all chametz found daring the search. If this day falls
on the ohabbath, barn the chametz on the previous day. While burning the chametz, say:

May all manngr of lgaven in my possgssion, whether | have segen it or not,
or whether | have regmoved it or not, beg hergby annulled and considered
the dust of the garth.

The Seder Pish

On a dish or in a bag, placg threg loaves of matzah. Sgparate the loaves
with a "matzah tash,"” with napKins, or in somg othgr manngr. On a seder
dish, arrangg the following itgms: top right - zgroah (shank bong); lower
right - charosgth (applg, nut and wing mixture); bottom cgnter - chazergt
(Igttuce); lower Igft - Rarpas (parsley); top lgft - beitzah (boiled ¢88); center
- maror (bitter herb).

In addition to the &gder plate, gach participant should haveg within their
rgach: at Igast threg loaves of matzah, a bowl of charosgth, a bowl of
chazgret, a bowl of Rarpas, a beitzah, a bowl of maror, and a bow! of salt
wategr. Besides gach person's regular placg-setting with cup for both
water and wing, a spgcial gxtra placg-setting and cup should bg set for
€ligahu the prophget ngar thg hgad of the tablg in a placg of honor.



The Fiftegn Steps of the Seder

In the Set-apart Temple there were fifteen steps Igading from the court of
theg women up into theg court of the Uisragli. It was on those stegps that the
logviim played their harps, flutgs and cymbals whilg they sang praisgs to
the Most fligh. In the psalms of Pavid therg arg the fiftegen "Shir
haMa'alot", or dongs of fscegnt, hymns and pragers which wereg sung by
pilgrims as they ngared Yerushalaygim on Sabbaths and festival days. oo
too, there arg fiftegn steps in complgting the observanceg of the Passover
Sedgr. €ach ong of thegse is a Kind of aligah - a going up to YHWH at His
placg of megting. s ong ascegnds and complgtgs gach stgp, ong draws
nearger to the Set-apart Ong of Yisragl, blgssed be Hg, and blgssed be His
name.

1. WP Qadgsh - Recite giddush blgssing over the wing.
2.70M Urchatz - Wash hands beforg the seder.

3.097D Karpas - €at greens dipped in saltwater.

4.7 Yachatz - Break the middlg matzah into two.
5.7 Maggid - Relate the Haggadah narrative.

6. 1XM0 Rachtzah - Wash hands and feet before the meal.
7. XX Motzi - Reeite the blgssing “who brings forth”

8. 1Xn Matzah - Reeite the blgssing over the matzah.

9. 717 Maror - €at the bitter herbs.

10. 7M12 Rorgik - €at matzah with bitter herbs.

11. 97 ]ﬂbW Shulehan Orgik -~ €njoy the festive meal.

12. N9X Tzaphun - €at the (dfikomen which was hidden.
13. 792 Bargik - Recite the Grace after Meals.

14. 557 Hallgl - Reeite the Hallegl prager.

15. 7¥91 Nirtzah - Concludg the seder.
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The Pestival Lights

The privilgge of Rindling the festival lights belongs, if possible, to the
Matriarch or lady of thg house. The lights should beg Rindled and the
Seder begun just after sunset. There is a tradition that it should begin as
soon as threg stars arg visiblg in theg gvgning sky. On Shabbath gvg only,
the candlgs must be lit beforg sunsgt.

7t the appropriate time, say:

Master of the universe, 1 am about to perform the Rindling of the lights in
honor of the festival. {Ind magy the ¢ffect of my fulfilling this tradition bg
that the stream of abundant life and heavenly blgssing flow in upon me
and ming; that Thou be gracious unto us, and cause Thy presence to
dwell among us.

Father of Merey, O continug Thy loving-Rindngss unto me and my dear
ongs. Makeg us worthy to (rear our childrgn so that theg) walk in the way
of the righteous before Theg, logal to Thy Torah and clinging to gxeellegnt
deeds. Reegp Thou far from us all manngr of shame, grief, and carg; and
grant that shalom, light and joy gver abidg in our homg. For with Theg is
the fountain of life; in Thy light do we seg light. dmeyn.

s the fire is strack, sag:

Ughoshua our Mgssiah said, "l am the light of thg world. He that
followegth me shall not walk in darkngss, but shall have the light of life."

7is the lights are kindled, say:

Blgssed art Thou, YHWH €lohggnu, King of the universg, who hast
sanctified us by Thy commandments and hast allowed us to Kindlg (on
Shabbath eve add: thg Shabbath and) the festival lights.



IR
Qadgsh for the Seder Night

Fill the first cup of wine before making the giddush blessing.
On Shabbath gve only, begin here:

Mnd it was gvening and it was morning ~ the sixth dag. {Ind the heavens
and the garth and all their hosts werg complgted. Ind on the segventh dag,
€lohym completed tis work which tig had madge, and flg rested on the
sgventh dag from all His work which Hig had madg. {ind €lohygm blgssed
theg sgventh day and sanectifigd it, becausg He rested thergon from all His
work which €lohym had ergated and made.

On all dags, continug here.
Raise the cup of wineg and say:

This is the cup of sgparation and sanctification. On this night, Yehoshua
our Mgssiah said, "With desirg 1 have desired to gat this Passover with
gou before | suffer: For | say unto you, | will not any morg gat thereof,
until it be fulfilled in the Ringdom of €lohym." {Ind he took the cup and
gavg thanks and said, "Take this and divide it among yoursglves: For [ say
unto you, | will not drink of the fruit of the ving until the Ringdom of
€lohym shall come."

Blgssed art Thou, YHWH €lohgynu, Ring of the universe, Creator of the
frait of the ving.

On the habbath, add the words in parentheses.

Blgssed art Thou, YHWH €lohgynu, Ring of the universe, who has chosgn
us from among all pegoplgs, gralted us abovg all tongugs and sanctified us
with Thy commandments. Thou hast lovingly granted us, YHWH
€loheynu, (Shabbathoth for rest, and) the festivals for joy, special days
and sgasons for gladngss, (this Shabbath day and) this day of the Pestival
of Matzoth, the sgason of our freedom, (in love,) a sgt-apart assgmbly, a
memorial of the departure from Mitzragim. For Thou hast chosgn us and
hast sanectified us above all pgoplgs, and Thou hast caused us to inherit
Thy (Shabbath and) sgt-apart festivals (in love) in jog and gladngss.
Blgssed art Thou, YHWH, who dogs sanctify (theg Shabbath, and) Yisragl,
and the sgasons.



7t the conclasion of the Shabbath only, say:

Blgssed art Thou, YHWH €lohgynu, King of the universe, Creator of the
light of the fire.

Blgssed art Thou, YHIWH €loheynu, King of the universe, who
distinguishegs between sacred and profang: between light and darkness,
between Yisragl and the other nations, between the seventh day and the
six days of labor. Thou hast distinguished betwegegn the sanctity of the
Shabbath and the sanctity of the festivals, and sanctified the seventh dagy
abovg the six days of labor. Thou hast distinguished and sanctified Thy
peoplg Uisragl with Thy sanctity . Blegssed art Thou, YHWH, who
distinguishegs between sanctity and sanctity.

On all days, resume here:

Blgssed art Thou, YHWH €loheynu, King of the universe, who has Rept us
alive, and sustaingd us, and brought us to reach this sgason.

Prink the first cap while reclining to the left.

rm
Urehatz

Wash hands without reciting a blessing.

0572

Rarpas

Take some parsley, dip it info salt waler, then say the following blessing, which also
pertains to gating the bitter herbs:

Blgssed art Thou, YHWH €loheynu, King of the universe, Creator of the
frait of the earth.
P

Uachatz

Break the middle of the three matzoth into two unegual parts. tlide the larger part as the
7fikomen, then replace the smaller part between the other two matzoth.
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T
Maggid

Lift the dish with the matzah, and say:

This is the bread of affliction, which our forgfathers atg in the land of
Mitzragim. legt all who arg hungry come and gat. lgt all who arg ngedy
comg and celebrate the Passover. This year we arg here; ngxt year we
hopg to be in the land of Yisragl. This gear we arg slaves; ngxt gear we
hopg to be free men.

Fill the second cup of wing, then the goungest in the company asks:
Whergforg is this night different than all other nights?
The leader replies:

On all other nights, we gat gither Igavened bread or matzah. On this night,
wg gat onlg matzah. On all other nights, we eat all Rinds of herbs. On this
night, we gat only bitter herbs. On all other nights, weg do not dip gven
oneg. On this night, we dip twicg. On all other nights, we ding gither sitting
or regelining. On this night, we all reeling.

Uncover the matzah, then all present respond:

We were slavgs unto Pharaoh in Mitzragim, and YHWH €lohgynu
brought us forth from there with a mighty hand and an outstretched arm.
{nd if the Set-apart Ong, blgssed be He, had not brought our forgfathers
out of Mitzrayim, then gven we, our childregn, and our childrgn's childregn
would still bg in bondage to Pharaoh in Mitzragim. Thergfore, gven were
we all wisg, all men of undgrstanding, all of us ¢lderly, all of us Igarned in
the Torah, it would still bg our duty to narratg the degparturg from
Mitzragim. {Ind the morg ong tells of the dgparture from Mitzrayim, the
morg ong dgservegs praisg.

79Il respond:

Blgssed be the Omnipresent! Blessed is Hel Blessed is He who gave tis
Torah to His people Yisrael! Blessed is He! Blgssed is tig who gave the
Mgssiah to the world! Blgssed is He!
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The keader continugs:

The Torah speaks of four sons: Ong is wisg, ong is wicked, ong is simplg
and ong knows not how to ask.

What says the wisg son?

"What arg the testimonigs, statutgs and laws which YHWHI €lohgynu has
commanded gou?" Then thou shalt instruct him in all the laws of the
Passover, and tell him why, after theg Passover lamb, no degssert is added.

What says the wicked son?
"Of what usg is this sgrvicg to gou?"

The keader replies:

To you, and not to himself. By excluding himself from the commaunity, he
has dgnigd a basic principle. Thereforge, set his tegth on edge, and sag to
him: This is dong on account of what YHW1H did for meg when | went forth
from Mitzragim: for me, but not for him. tlad he begen there, heg would not
have been redegmed.

What sags the simplg son?
"What is this?"

The keader replies:

And you shall answer him: With a mighty hand, YHWH brought us forth
from Mitzragim, from theg housge of bondage.

The keader continues:

nd as jor the ong who knows not how to ask,

It is for gou to begin for him, as it is said: {Ind thou shalt tell thy son on
that day, saging: This is dong on account of what YHWH4 did for me when |
went forth from Mitzragim.

Mnd thou shalt tell thy son: Ong might think that the seder egremony
should be performed on the first day of {viv. The Torah therefore tells us:
On that day. Uet, that day might imply that the seder should be performed
whilst it is day. Therefore, the Torah adds: on aceount of this | said that at
no other time gregpt when the matzah and bitter herbs arg set out bejore
gou.
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In days of old, our jorgfathers were idol worshippers, but now, YHWi has
brought us ngar to worship tim, as it is said: {Ind Yghoshua said to all
the people: thus saith YHWH, €lohey Yisragl: Your forgfathers used to
dwell on the other sidg of the river. Terach, the father of fibraham and the
father of Nachor, worshipped other glohym. fInd | took your father
Wdbraham from the other side of the river, and I lgd him throughout the
land of Rana'an, and | multiplied his seed, and 1 gave him Yitzehak. Unto
Uitzehak, 1 gave Ya'akov and €sau. To €sau, | gave Mount Sgir to inherit,
but Ya'akov and his sons wgnt down to Mitzragim.

Blgssed be He who keeps tlis promisg to Yisragl! Blgssed be Hel For the
Set-apart Ong, blgssed be te, foretold the end of the bondage. He told
Wdbraham our father at thg covenant of sacrificgs, as it is said: {nd e
said to dbram: Thou shalt surgly Know that thy sged will bg a sojourngr in
a land not their own. They will bg gnslaved there and will bg oppressed
for four-hundred years. But that nation who will oppregss them shall be
judged. 1ind afterwards they shall go forth with great wealth.

Cover the matzah, raise up the cup of wine, and say:

{nd it is this promisg that has bgen the support of our forgfathers and of
us all. For not ong along has risgn to degstroy us, but in gvery single
gengration, there arg thosg who risg against us to dgstroy us, and the det-
apart Ong, blgssed be He, has delivered us out of their hand.

Puat down the cap, ancover the matzah, and say:

@Qo and Igarn what lsaban the frami sought to do to our father Ya'akov.
For Pharach degereged only against the malgs, whilg lsaban dgsired to root
out gveryong, as it is said: {In Hrami caused my father to perish; and he
went down unto Mitzragim and dwelt thereg with few people. dnd therg he
begcamg a nation, great, mighty and numgrous.

"fnd he went down to Mitzragim" -~ compeligd by the word.

"And dwelt there" -~ this teaches us that Ya'akov did not go down to
settlg there but only to sojourn there, as it is said: {Ind they said to
Pharaoh: To dwell in the land we have come, because there is no pasture
for the flocks of thy servants, sineg the faming is sorg in the land of
Rana'an: and now lgt thy servants dwell, we pray thee, in the land of
@Qoshen.
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"With few people” -~ as it is said: With sgventy souls thy forgfathers went
down into Mitzragim. Now JHWH €lohegyka hath madg thee as numerous
as thg stars in heaven.

"There, hg became a nation" -~ from this we Igarn that Yisragl gxeelled in
Mitzragim.

"Great, mighty" -~ as it is said: {Ind the children of Yisrael were fruitful,
inereased abundantly and multiplied, and beecamg greeedingly mighty, so
the land was filled with them.

"fAnd numerous” -~ as it is said: | have caused thee to multiply like the
growth of the figld, and thou hast inereased and become great, and art
adorned with many beautigs. Thy breasts arg formed, thy hair is grown
long, yet thou art naked and barg. dnd when | passed by thee and saw
thee polluted in thy own blood, | said unto thge when thou wast in thy
blood: livel

{nd the Mitzrim treated us ill, and they tortured us, and laid hard labor
upon us.

"fnd the Mitzrim treated us ill" -~ as it is said: Come, let us deal eraftily
with them lIgst they should multiply, and it may comg to pass that when a
war occurs, they might join unto our gnegmigs and fight against us and
depart from the land.

"fnd they tortured us" -- as it is said: {Ind they set task masters over
thgm in order to torturg them with their burdgns. {Ind theg built for
Pharaoh treasurg citigs, Pithom and Raamsgs.

"fnd they laid hard labor upon us" -~ as it is said: dnd thg Mitzrim
compelled the children of Yisragl to labor with rigor.

Mnd we eried unto YHWH, €lohey avoteynu, and YHWH heard our voice
and saw our affliction, our sorrow and our oppregssion.

"We erigd unto YHWH, €lohegy avotgyna" -- as it is said: fnd it came to
pass in thosg long days that theg Ring of Mitzraygim digd, and the childrgn
of Uisragl sighed becausg of the their servitude, and they erigd out, and
their eryg rosg up to €lohym by reason of their servitude.
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"fAnd YHWH heard our voieg" -~ as it is said: {Ind €lohym hegard their
groaning, and €lohym rgmgmbered tis covegnant with {Ibraham, with
Uitzechak, and with Ya'akov.

"And He saw our affliction" -~ this refers to the prevention of marriage
rights, as it is said: Ind €lohym saw the children of Yisragl, and €lohym
took noticg of them.

"fAnd our sorrow" -~ this dgnotgs the drowning of the malg children, as it
is said: €very son that is born, you shall cast into the river, but gvery
daughter you shall savg alive.

"fAnd our oppregssion" -~ this refers to the durgss, as it is said: {Ind I
havg sgen theg oppression wheregwith the Mitzrim oppressed them.

MAnd YHWH brought us forth from Mitzragim with a mighty hand and an
outstreteched arm; with great terror, and with signs and wonders.

"And YHWH brought us forth from Mitzragim" -~ not by means of a
malak, nor by means of a sgraph, nor by means of a sh'liach, but the Set-
apart Ong, blgssed be He, Himself in tis gsteem, as it is said: {Ind [ will
pass through the land of Mitzragim in this night. {Ind | will smite every
firstborn in the land of Mitzrayim, both man and bgast. dnd on all the
glohgy Mitzragim, [ will gxecute judgments. | am YHWTH. Ind [ will pass
through the land of Mitzragim. I Myself, and not a malak. ¥Ind [ will smite
gvery firstborn. [ Myself, and not a segraph. {ind on all the glohey
Mitzragim, | will gxecute judgments. | am YHWH. [ Myself, and not a
sh'liach. [ am YHWH. | am He. It is [ and no other.

"With a mightg hand" -~ this refers to the pestilgneg, as it is said: Behold,
the hand of YHW1 is upon thy cattlg that is in the figld. Upon the horses,
upon the assgs, upon theg camgls, upon thg oxgn, and upon the sheep; a
very grigvous pestilgnce.

"fnd with an outstrgtchgd arm" -~ this refers to the sword, as it is said:
{nd tlis sword drawn in His hand, outstrgtched against Ygrushalagim.

"fAnd with great terror” -~ this refers to the appearance of the Shekinah,
as it is said: Or hath €lohym tried to go and take Hlim a nation from the
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midst of another nation, by trials, by signs, and by wonders, and by
battle, and by a mighty hand, and by an outstrgtched arm, and by great

terrors, according to all that YHWH €loheggkam did for thee in Mitzragim
beforg thing gyes?

"fAnd with signs" -~ this refers to the rod, as it is said: {dnd thou shalt
take in thing hand this rod wherewith thou shalt do the signs.

"fnd with wonders" -~ this refers to the plagug of blood, as it is said: |
will placg wondgrs in hgaven and on garth. Blood and firg and pillars of
smokg.

These arg the ten plagugs which the Set-apart Ong, blgssed be He,
brought upon the Mitzrim in Mitzragim. {ind these arg they:
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Makot Mitzrayim

7t the mention of each of the ten plagues, dip a finger in the cap of wine and spill a drop.

110 1) R ——— Vermin
'ﬂr‘ov ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) et it it it it et Bzasts
P EUAT ~mmmm pzstllgneg

éb'ehin ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) )t it Boils

'ﬂr‘bzb ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) et it Isoeusts
ChoshgeR ~~~~-mmrmmmmmmecmm e emeee Parkngss

Makat B'chorot Slaying of the firstborn
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Payeinu

The following is a responsive.
Pageina means, "It would have been enough!”

How many degrees of bengficenceg hath the dlmighty eonferred upon us!

tlad tig brought us out from Mitzragim,

and not gxecuted judgment against them Pageinal
Hlad tie gxecuted judgment against them, and

not gxegcuted judgment against their glohgm Pageinal
Hlad tieg gxecuted judgment against their

glohgm, and not slain their firstborn Pageinal
tlad He slain their firstborn,

and not given us their wealth Pageinal
tlad He given us their wealth,

and not divided the sea for us Payeinul
Hlad tie divided the sea for us, and

not led us through it on dry land Payeinal
Had He led us through it on dry land,

and not drowngd our oppregssors in it Payeinal
Had He drownged our oppressors in it, and not

satisfied our negeds in the desert for forty years --------~~~--- Pagyeinal
tad g satisfied our ngeds in the degsert

for forty years, and not fed us manna Payeinul
tlad g fed us manna, and

not given us theg Shabbath Payeinal
Had He given us the Shabbath, and

not brought us negar to Mount Sinai Payeinul

Had He brought us negar to Mount
Sinai, and not given us thg Torah Payeinal

Had fig given us the Torah, and not
brought us into the land of Yisragl Pageinal

tlad tig brought us into the land of Yisragl,
and not built for us the Set-apart Temple Pageinal
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flow very much greater, then, is the grtreme gxeellgneg that the Himighty
conferregd upon us. tig brought us out from Mitzragim — and gxecuted
judgment against them — and gxecuted judgment against their glohym —
and slegw their firstborn — and gaveg us their wealth — and divided the sea
for us — and lgd us through it on drg land — and drowngd our oppressors
in it — and satisfigd our needs in the degsert for forty years — and fed us
manna — and gave us the Shabbath — and brought us negar to Mount Sinai
— and gave us thg Torah — and brought us into the lsand of Yisragl — and
built for us thg Set-apart Temple to atong for all our sins. Yet gvegn morg
than all of this, Tlg gave to us Yehoshua our blgssed Messiah, so that
despite our many sins weg might attain gverlasting life, as it is written: For
€lohym so loved the world, that Hig gave His only begotten Son, that
whosogver beligveth in him should not perish but have gverlasting life.

It is said: Whosogver dogs not mention the jollowing three things on
Passover has not fulfilled his duty: Passover, Matzah, and Bitter Herbs.

What is the significance of the Passover lamb which our forefathers ate
in the Temple days? Because the Set-apart Ong, blgssed be He, passed
over the housgs of our forgfathers in Mitzragim, as it is said: {Ind gou
shall sagy: It is thg Passover sacrifieg unto YHWH who passed over the
housgs of the children of Yisragl in Mitzragim when He smote Mitzragim,
and te spared our housgs. 1Ind the peoplg bowed down and worshipped.
Then YHIW, in His grace, gave to us the final fulfillment of the Passover
lamb, as it is written: For also Messiah, our Passover, was sacrifieed for
us.

Raise the malzah and say:

What is the significance of this Matzah that we ¢at? Because there was
no time for the dough of our forgfathers in Mitzragim to bgcome Igavened
before the Supreme Ring of Rings, the Se¢t-apart Ong, blgssed be e,
revealed Himself to them and redegemed them, as it is said: {Ind the dough
which thegy had brought out from Mitzragim they baked into cakegs of
unlgavened bread, for it had not Igavegned, becausg they werg gxpelled
from Mitzragim and they could not tarry, nor had theg prepared for
thgmsglves any provisions. fInd YW1, in tis compassion, taught us that
wg also should not tarry in rgpegntancg and rightgousngss, but should
begecome unlgavened by ridding ourseglves of sin and hypocrisy, as it is
writtgn: lgt us Reegp the festival, not with old Igaven, nor with the Igaven of
gvil and wickedngss, but with the unlgavened bread of sincerity and truth.
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Put down the matzah, raise the bitter herbs and say:

What is the significance of these bitter herbs that we gat? Because the
Mitzrim gmbittered the lives of our forgfathers in Mitzragim, as it is said:
fnd they embittered their livgs with hard labor, with mortar and with
bricks, with gvergy manner of work in the figlds: all their servitude, which
thegy madg them serve with rigor. Now YHWH, in tlis merey, has called us
also out of our bondagge and bitter sgrvitude to sin, as it is written: Come
out of her, My people, lgst you sharg in her sins, and Igst you recgive of
her plagugs.

Puat down the bitter berbs, and say:

In gvery gengration, ong must 1ook upon ongself as if ong personally had
comg out from Mitzragim, as it is said: {Ind thou shalt t¢ll thy sons on that
day, saying: This is dong on account of what YHWH did for meg when |
went forth from Mitzragim. The Set-apart Ong, blgssed be He, redeemed
not only our forgfathers, but tig also redegmed us together with them, as
it is said: tig brought us out from there that tig might bring us and give us
the land which g sworg to our forgfathers. {Ind ye are a chosen
gegngration, a royal prigsthood, an set-apart nation, a peculiar peoplg;
that ye should show forth the praisgs of Hlim who hath called gou out of
darknegss into tlis marvglous light.

Cover the matzah, raise the cap of wing and say:

This is the cup of affliction and redgmption. It is writtgn in the prophets
about our Mgssiah: Who hath beligved our rgport? fInd to whom is the
arm of YHWH revealgd? For heg shall grow up beforg him as a tegnder
plant, and as a root out of a drg ground: hg hath no form or comlingss;
and when we shall sgg him, there is no beauty that weg should desirg him.
tle is despised and rejected of men; a man of sorrows, and acquainted
with grigf: and we hid as it were our facgs from him; he was despised, and
we gstegmed him not. Surgly he hath borng our grigfs, and carried our
sorrows: yet we did gsteem him stricken, smitten of €lohym, and afflicted.
But hg was wounded for our transgrgssions, hg was bruised for our
iniquitigs: the chastisgment of our shalom was upon him; and with his
stripgs we arg hegalgd. We all 1ikg shegp have gong astray; we have turned
gvery ong to his own way; and YtiW1l hath laid on him the iniquity of us
all. tlg was oppressed, and he was afflicted, get hg opgned not his mouth:
he is brought as a lamb to the slaughter, and as a sheep beforg her
sheargrs is dumb, so hg opgngth not his mouth. tHig was takegn from prison
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and from judgment: and who shall declarg his ggngration? for he was cut
off out of the land of the living: for the transgregssion of my people was he
stricken.

nd in the night he was betrayged, Yehoshua said: dmeygn, dmeyn, | say
unto you, that ge shall weep and lament, but the world shall rejoice: and
ye shall bg sorrowful, but gour sorrow shall bg turned into joy. 9 woman
when she is in travail hath sorrow: bgcause her hour is comg: but as soon
as she is delivered of the child, she remembereth no morg the anguish, for
joy that a man is born into thg world. fInd yg now thergforg have sorrow:
bat [ will sgg gou again, and gour heart shall rgjoiceg, and gour jog no man
taketh from gou. These things | have spoken unto you, that in me yge might
haveg shalom. In the world gou shall have affliction: but beg of gxegllgnt
cheer; | havg ovegrcome the world.

Therefore, it is our duty to thank, praise, laud, glorify, gxtol, honor, blgss,
gxalt and reverg Him who did all thgsg wondgrs for our forgfathers and
for us. tie brought us forth from slavery to freedom, from sorrow to joy,
from mourning to festivity, from darkness to great light, from bondagge to
redgmption. legt us therefore sing a ngw song beforg Him. Halleluyah!

Pat down the cup, uncover the matzah, and say:

Hallgluyah! Praise, ye servants of YHWH. Praisg the name of YHWH.
Blegssed be the name of YHWH from now unto gtgrnity. From the rising of
the sun to its going down, praised be the namg of YHWH. Supreme above
all nations is YHWH. His ¢steem is above the heavens. Who is likg YHWH
€lohgynu, who dwellgth on high, who looks down upon the hgavens and
the garth, who raisgth up the poor from the dust, and lifteth up the needy
from the dunghill, who sgateth him with princgs, with the prinegs of tis
people, who maketh the barrgn woman dwgll in her housghold as a joyful
mother of children. Hallglugah!

When Uisragl went forth from Mitzragim, the house of Ya'akov from a
people strange of tongug, Yehudah became his sanctuary, Yisragl his
dominion. The sea beheld and fled; the Yarden turned back. The
mountains skipped like rams, the hills likg lambs. What ails thee O sea,
that thou dogst flee, Yarden, that thou turngst back? Yz mountains, that ye
do skip likeg rams, gg hills likg lambs? Tregmblg, thou garth, at thg presgnee
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of YHIW1, at the presence of €lohey Ya'akov, who turngth the rock into a
pool of water, the flint into a fountain of water.

Blgssed art Thou, YHWH €loheynu, King of thg universe, who hast
redegmed us and hast redggmed our forgfathers from Mitzrayim, and hath
brought us to this night to gat thergon matzah and bitter herbs. Yea, may
UHWH €loheynu, Velohey avotgynu, bring us in shalom to other festivals
and appointed timgs which approach us, that wg mag rejoieg in building
Thy city, happy in Thy service, and that we may partake therg of the
offerings and theg Passover lambs whosg blood shall bg sprinkigd on the
sidg of Thing altar, fulfilling Thy behgsts. 1Ind we shall thank Thee with a
ngw song of praisg for our redemption and the libgration of our soul.
Blgssed art Thou, YW1, who hast redegmed Yisragl.

Cover the matzabh, raise the cup, and say:

Blegssed art Thou, YHWH €lohegynu, Ring of the universe, Creator of the
frait of the vine.

Prink the second cap whilg reclining to the left.

OX7
Rachtzah

Blgssed art Thou, YHWH €loheynu, Ring of the universe, who has
sanctified us and has given to us thg washing of hands and feet.

Il wash the hands. tifterwards say:

Ughoshua introduced the practicg of not only washing of the hands, but
also of washing the feet, as it is writign: Yghoshua, Knowing that the
Father had givegn all into his hands, and that hg had comg from €lohym
and was going to €lohym, he risgth from supper and laid aside his
garments, and took a towgl and girded himself. {fter that, he pourgth
watgr into a basin and beggan to wash the feet of the talmidim and to wipe
them with the towgl with which hg was girded.

Il present wash one another's feet. fifterwards say:
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o, after he had washed their feet and had taken his garments and was set
down again, he said unto them, "Know ye what | have dong to you? You
call mg master and tgachgr, and geg say well, for I am. If I then, gour
teacher and master, havg washed your feet, geg also ought to wash ong
another’s feet."

71l remain silent antil the following blessings are completed:

NIXI)
Motzi

Lift all of the matzoth and say:

Blgssed art Thou, YHWH €loheynu, King of the universe, who bringest
forth bread from the garth.

OX7
Matzah

Set down the bottom matzah, then lift the top matzah and the remaining piece of the middle
maizah, and say:

Blgssed art Thou, YHWH €loheynu, Ring of the universe, who has
sanctified us with Hlis commandments and commanded us to ¢at matzah.

Il present receive a picee of these top two matzoth. 1idditional matzah may be added so
that gach person cats at least the volume of an ¢gs. €at the matzah while reclining to the
left.

Riila)
Maror
Take a portion of the bitter herbs, dip it into the charoseth, then say:
Blgssed art Thou, YHWH €lohggnu, King of the universg, who has
sanctified us with tlis commandments and commanded us to gat bitter

herbs.
Il present do likewise, then eat while reclining and without delay.
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712
Rorgik

Take the undermost matzah, and break it. Put bitter herbs between two picces, then say:

In megmory of the Set-apart Temple aceording to Hillgl. Thus did Hillel in
Temple times. He put together matzah and bitter herbs, and atg them as
ong, to fulfill what was said: They shall gat it with matzah and bitter herbs.

Il present receive a piece of this matzah, and make the sandwich by supplementing it with
additional matzah. €at it while reclining to the left.

7Y AW
Shulchan Orgik

7t the beginning of the meal, cat boiled ¢ggs dipped in salt waler. This is immediately
Jollowed by the meal itself. The meal is both festive and solemn at once, in aceordance
with the occasion. Conversation should be limited to the subject of Passover.

19X
Tzaphun

Hfter the meal, retrieve the matzah which was hidden as the rifikomen from ils hiding
place. Break it, and distribule the pieces to all present, then say:

The master Yghoshaa, in the night in which he was dglivered up, took
bregad, and having givegn thanks, hg broke it and said, "Takg, gat, this is my
body which is brokegn for gou; do this in remgmbrancg of me."

Il present eat the ifikomen while reclining 1o the left. The leader then continags:

He also said, "dmegn, dmeyn, | sag unto gou, You sggk me, not because
gou saw theg miraclgs, but bgcausg you did gat of the loavegs and were
filled. lsabor not for thg brgad whieh perisheth, but for that brgad which
gndurgth unto gverlasting lifg, which the son of man shall give unto you:
for him hath €lohym theg Father sgalgd." Then said they unto him, "What
shall wg do, that weg might work thg works of €lohym?" Yghoshua
answered and said unto them, "This is the work of €lohym, that you
beligvg on him whom fg hath sent." They said thereforg unto him, "What
sign showgst thou then, that we may see and beligve thee? What dost thou
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work? Our fathers did ¢at manna in the desert; as it is written: tlg gave
them bread from heaven to gat." Then Yehoshua said unto them, "fAmeyn,
HAmeyn, | say unto you, Moshg gave you not that bread from hegaven; but
my Father giveth gou the trug bread from heaven. For the bread of
€lohym is hg which cometh down from hgaven and giveth life unto the
world." Thegn they said unto him, "Master, give us this bread." Ind
Ughoshua said unto them, "l am the bread of life: he that cometh to me
shall ngver hungger; and he that beligveth on mge shall ngver thirst.”

The rifikomen is the last food gaten this night.

702
Bargik

FPoar the third cap, and say:

When YHWH tarned again the captivity of Zion, we were likg them that
dream. Then was our mouth filled with laughter, and our tongug with
singing: then said they among the heathen, YHWH hath dong great things
for them. YHWH hath dong great things for us; whereof we are glad. Turn
again our captivity, O YHWH1, as the streams in the south. They that sow
in tears shall reap in joy. tlg that gogth forth and wegpgth, bearing
precious seged, shall doubtlgss comeg again with rejoicing, bringing his
shegaves with him.

Leader - logt us say Grace.
Il assembled - Blgssed be the name of YHW1 from now and forgver.

Leader - With the pegrmission of my ¢ldegrs and brethren, gt
us blgss €lohgynu whosg food we have gaten.

771l assembled - Blgssed be €lohgynu of whosg food we have gaten and
through whosg exeellgnee we live.

Leader - Blgssed be Tig of whosg food we have gaten and through whose
egxegellgneg we live.

7911 assembled - Blgssed be Tg, and blgssed be His name.

Leader - Blgssed art Thou, YHWH €lohegynu, Ring of the universe, who



dost sustain thg wholg world with tlis gxegelignee. With His grace, tlis
merey and tlis compassion, tg giveth food to all flgsh, for His merey
gndurgs forgver. Through tlis great gxeglignce we have ngver beegn in

want, and may we ngver be in want of food, forgver and gver. For the sake
of His great name, tig provideth food and sustgnance for all, is benefieent
to all, and prepargs food jor all Hlis creaturgs that fig hath created.
Blegssed art Thou, YHWH, who providest food to all.

We thank Thee, YHWH €lohegynu, for the desirable, gxeellgnt and ample
land which Thou gavegst our fathers to inherit, and for bringing us forth,
YHWH €loheygnu, from the land of Mitzragim and for redeeming us from
the house of bondage, and for Thy covenant which Thou hast sealed in
our flgsh, and for Thy Torah which Thou hast taught us, and for Thy
precegpts which Thou hast made kKnown to us, and for the life, grace, and
loving-kindngss that Thou hast graciously begstowed upon us, through thy
Son, our Mgssiah, and for the food we gat which Thou dost nourish and
sustain us with, always, gvery dag, at all times, and at gvery hour. For all
these, YHWH €lohegnu, we thank Thee and blgss Thee. May Thy name be
blgssed in the mouth of gvery living ereature at all timegs and for all time,
as it is writtgn: Thou shalt gat and be satisfied, and blgss YHWH €loheyka
for the gxreellgnt land which Hig hath given thee. Blgssed art Thou, YHWH,
for the gxeellgnt land and for the food.

Have merey, YHWH €loheyna, on Yisragl Thy people, Yerushalagim Thy
city and Zion the dwelling placeg of Thy gstegm, on the royal house of
Pavid Thing anointed, and on the great and set-apart house called by Thy
namg. Our €lohym, our Father, our Shgpherd, our Nourisher, our
Provider, our Supporter, give us speedy religf from all our troublgs,
UHWH €lohegnu. May we negver nged gifts or loans from the hand of flesh
and blood, but only from Thy set-apart hand so ggngrous, so opgn, sO
sgt-apart, so bountiful, that wg may not gver be put to shamg, nor
confounded.

On the Shabbath add:

Be pleased, YHWH €loheynu, to make us rejoice in the obsgrvance of
Thy commandments, and in the commandment of this great and set-apart
sgventh day, the Shabbath, for this is a great and set-apart day given by
Thee to rest thereon, with love, aceording to the commandment of Thy will.
May it be Thy will, YHWH €loheynu, to grant us such regpose that there
shall bg no sorrow, troublg, or affliction on our day of rest. And show us,
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UHWH €loheynu, Zion Thy city comforted, and the rebuilding of
Ugrushalayim, Thy set-apart city, for Thou art the Master of salvation and
consolation.

On all dags, continue:

Clohgynu, Veglohgy avotggnu, may our remgmbranceg, and the
remegmbrancg of our fathers, and thg remembrance of the Messiah, son of
Pavid Thy servant, and the remgmbrance of Yegrushalayim Thy set-apart
city, and the remegmbrance of all Thy people, the house of Yisragl, aseend,
arrive, approach, bg segen, acegpted, heard, visited, and remembered in
Thy presence. May this remgmbrance be presented to Thee in gxeglignce,
gracg, merey, compassion, life and shalom on this dag of the festival of
Matzoth. YHWH €loheyna, remember us this day for gxegllgnce. Visit us
with a blgssing, and save us for life. With the word of salvation and
compassion, have tender pity on us, and save us. For our gyes arg
toward Theg, for €1 Melek, gracious and mereiful art Thou.

O rebuild Yerushalagim Thy set-apart city, speedily in our days. Blessed
art Thou, YHWH, who in His mereg rebuilds Yerushalagim. dmeyn.

Blgssed art Thou, YHWH €loheynu, King of the universe, ha€l, our
Pather, our Ring, our Might, our Creator, our Redeemer, our Maker, our
Set-apart Ong, the Set-apart Ong of Ya'akov, our Shepherd, the dhepherd
of Uisragl, our gxcgellgnt Ring, doing egxegllgnee to all. €ven as day by day
tle hath dong gxegllgnceg to us and dogth gxegligneg to us, so may He
continug to do gxegllgneg to us forgver. €ven as tig hath dealt and doth
deal bountifully with us, so may tlg continug to bgstow on us boundlgss
gracg, loving-Rindngss, compassion, well-bging, rgscug and success,
blgssing and salvation, consolation, an gxegllgnt livglihood, sustgnance,
and merey, and life and shalom, and all that is gxegllgnt. Ind may we
negver lack gverygthing that is gxegllgnt.

Mlay the Most Mereiful rgign over us forgver and gver. May the Most
Mereiful be blgssed in the heavens and on garth. May the Most Mereiful be
praisgd for all ggngrations, and ¢ternally gstegmed and honored among
us forgver morg. May the Most Mereiful sustain us with honor. May the
Most Mereiful brgak thg goke of gxile from our ngekR and lgad us
upstanding to our land. May the Most Fereiful send us abundant blgssing
on this housghold and on this tablg at which wg have gatgn. May the
Most Mereiful send to us the prophet €ligahu, may he bg remegmbered for
gregllgneg, to bring us gxegllgnt tidings of salvation and consolation. {nd
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blgss us and all belonging to us, gven as our ancgstors {Ibraham,
Uitzchak, and Ya'akov were blgssed, with gvery manngr of blgssing, so
may He blgss us all together with a perfect blgssing, and lgt us say,
Hmeyn.

fle who is in heaven plgad their and our cause for a lasting shalom and
may we recgive a blgssing from YHWH and righteousngss from the €loah
of our salvation; and may we find graceg and gxegllgnt understanding in
the gyes of €lohym and man.

On the Shabbath, add:

Mlay the Most Mgreiful grant us to inherit the day that is entirely a
Shabbath and regst for lifg gverlasting.

On all days, continuge:

May the Most Mereiful grant us to inherit a dag that is gntirgly exeelignt,
that gverlasting day when the just shall sit with erowns on their heads,
gnjoying the reflection of the Shekinah — and may our portion beg with
them!

May the Most Mereiful make us worthy of seeging the dags of the Messiah
and the life of the world to come. He giveth great salvation to His Ring,
and showgth merey to tis anointed, to Pavid and his sged forgver. May
tie who makgeth shalom in His high places, make shalom for us and jor all
Uisragl. {Ind lgt us say, dmeyn.

Fear YHWH, ge His kedoshim, for therg is no want for thosg who fear
Him. Praise ye YHWH, for He is excellgnt, for His merey endurgth forgver.
Thou opgngst Thy hand and satisfigth the desirg of every living thing.
Blgssed is the man who will trast in YHWH, and YHWH will be his trust. |
have bgegn young; now | am old. dnd [ have not sgen a righteous man
forsaken, nor his childregn beggging for bread. YHWH will give strength to
His people; YHWH will blgss tlis pgople with shalom.

Raise the cup of wine and say:

This is the cup of Thanksgiving and Salvation. Blgssed be YHWH, Elohey
Uisragl, for Tig hath visited and redeggmed tlis people, and hath raised up
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an horn of salvation for us in thg housg of tis servant ®avid; through His
Seed, our Mgssiah, as heg spoke by the mouth of tis set-apart prophets,
which hath bgen sincg the world began: that we should be saved from our
gngmigs and from the hand of all that hatg us; to perform the merey
promised to our fathers and to remember His set~apart covegnant; the oath
which tlg sworg to our father {Ibraham, that Hig would grant unto us, that

we being saved out of the hand of our gngmigs might serve tim without
fear, in sanctity and righteousngss before Him, all the days of our life
gven to lifg gverlasting.

1nd Yghoshua took the cup after supper, saging, "This cup is the new
covgnant in my blood: This do yg, as oft as ge drink it, in remgmbrance of
me." Blgssed art Thou, YHWH €loheynu, Ring of the universe, who hath
given us salvation.

Blegssed art Thou, YHWH €loheynu, Ring of the universe, Creator of the
frait of the ving.

Prink the third cap while reclining to the left.
Fill the fourth cup, and fill the cup of Eligahu the prophet, then say:

[t has begen written in the book of the words of Ygshayahu the prophet,
saying, { voicg of ong crging in the wildernegss, "Prepare ye the way of
UHWH, make tlis paths straight. €very vallgy shall be filled and gverg
mountain and hill shall bg made low, and thg crooked shall bgcome
straight, and theg rough bgecome smooth ways, and all flesh shall sgg the
salvation of €lohym." And in the book of Malaki, it says, "Rgmember yg
the ordinancg of Moshg, My segrvant, which | commanded unto him in
Horgeb for all Yisragl, with the statutes and judgments. Behold, 1 will sgnd
gou €ligahu the prophgt before the coming of the great and dreadful dag
of YHW1: dnd he shall turn the heart of the fathers to the children, and
theg heart of the childrgn to their fathers, Igst | come and smitg the garth
with a cursg.”

7l stand. Open the door to see if Eligaha has come, then say:

Pour out Thy wrath upon thg nations that know Theg not, and upon the
Ringdoms that do not call upon Thy name: for they have devoured
Ua'akov, and laid wastg his beautiful dwelling. Pour out Thy rage upon
them, and lgt Thy fiereeg anger overtake them. Pursug them in wrath, and
destroy them undgr the heavens of YHWH.
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Il may be seated.

oo
flallel

Close the door, and say:

Not unto us YHWH, not unto us, but unto Thy name give gsteem, for Thy
merey and Thy truth's sake. Whergforg should the nations say: Where
now, is their €lohym? But €loheynu is in hegaven, and Heg hath dong
whatsogver e hath pleased. Their idols arg silver and gold, the work of
human hands. They have a mouth, but they speak not. They have gyes, but
they see not. They have gars, but they hear not. They have nosgs, but they
smgell not. They have hands, but they touch not. Theg have feet, but they
walk not. Ngither speak they through their throat. Thosg who make them,
gvergong that trusteth in them, shall become like them. Yisragl, trust in
YHWH - tle is their help and their shigld. House of {lharon, trust in
YHW1 - He is their help and their shigld. Yg who fear YHW1, trust in
YHW1 - tie is their help and their shield.

UHWH hath ever been mindful of us; He will blgss us; He will blgss the
housg of Yisragl; Hig will blgss the housg of {Iharon. tig will blgss those
who fear YHW11, both the small and the great. May YHW1 inerease you,
gou and gour children. Blgssed arg yeg of YHWH, who madg hegaven and
garth. The hgavens arg the hgavens of YW, and the garth hath He given
to the childrgn of men. The degad praisg not YHiWH, nor they who degseegnd
to their grave. But we will blgss Yah forgver and to gternity. Hallgluyah!

[ lovg YHWH, for He hath hgard my voicg and my supplications. For He
has inclingd tlis gar unto me; all my lifg | will eall apon Him. The cords of
death gncompassed me; the agony of the tomb sgized me. | found sorrow
and grigf, and | called upon the name of YHWH: YHWH, | beseech Thee,
deliver my soull YHWH is gracious and just; €lohegynu is mereiful. YHWH
watchgs over the simple; | was brought low and tig saved me. Be at rest
again, O my soul, for YHWH hath dealt bountifully with thee. For Thou
hast delivered my soul from death, my gyes from tears, and my feet from
stumbling. [ will walk before YHWH in the lands of the living. | trusted
gven when | said: | am greatly afflicted. In my haste | said: {111 men arg
falsg.
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What can I render unto YHWH for all His bengfits towards me? [ will raisg
the cup of salvation, and I will call upon thg name of YHIWH. I will pag my
vows unto YHWH1, yea, in the presence of all His people. Precious in the
sight of YHW11 is the death of His chasidim. | besgech Thee, YHWH, [ am
Thy servant. | am Thy servant, the son of Thy handmaid. Thou hast loosed
my bonds. Unto Thee I will offer a sacrifiee of thanksgiving; [ will call
upon theg name of YHWH. My vows to YHWH, [ will fulfill, yea, in the
presegnce of all His peoplg. In the courts of the house of YHWHT, in the
midst of thee, O Yerushalagim. Hallglugah!

Praise YHWH, all ye His nations: laud Him all yg peoples, for His merey
is great towards us, and the truth of YHWH endurgth foregver. Hallglugah!
Qive thanks unto YHWH, for He is exeellgnt, for His merey egndureth
forgver.

logt Yisragl now sag, tlis merey endureth forgver.

logt the housge of {lharon now sagy, tlis merey gndurgth forgver.

logt those who fear YHW1 now say, His merey endurgth jorgver.

Out of my distress 1 called upon YHWH; e answered me with great
gnlargement. YHWH is for me; [ will not fear. What can man do unto me?
YHWH is my helper, and [ shall gazg upon thosg who hate me. It is better
to take refuge in YHW1 than to trust in man. It is better to take refuge in
YHWH1 than to trust in prinegs. {11l nations gncompass me; in the name of
UHW1, | shall cut them off. They gncompass, yea, they gncompass me, but
in theg namg of YW1, [ shall cut them off. They gncompass mg like bees;
they areg quenched like a firg of thorns; in theg name of YtiWH [ shall cut
them off. They thrust at me, that [ might fall, but YHWH helped me. YHWH
is my strgngth and song, tig has bgcomeg my salvation. The voicg of
rgjoicing and salvation is in the tents of the righteous: The right hand of
UHWH hath dong valiantly. The right hand of YHWH is exalted. The right
hand of YtiW11 hath dong valiantly. | shall not dig, bat live and declarg the
works of YHW1H. YHW hath chastised me, but Heg hath not given me over
to death. Open for me the gatgs of righteousngss; [ will gnter them. 1 will
giveg thanks unto YHWH. This is the gate to YHWH; the righteous shall
gnter it. | will givg thanks unto Thee, for Thou hast answered me and art
beecomge my salvation. The stong which the builders regjected hath become
the chigf corngrstong. YtiW1 has dong this; it is marvglous in our gygs.
This is the dag which YHWH hath madg; we will rgjoieg and be glad in it.

We besgeeh Thee YHWT, save us now!
We beseech Thee YHWH, save us now!
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We beseech Thee YHWH, send prosperity now!
We beseech Thee YHWH, send prosperity now!
Blgssed be He who cometh in the name of YHWH!
Blgssed be He who cometh in the name of YHWHI

We blgss you from the house of YHWH! YHWH is €1, and hath granted us
light! Bind the festal offering with cords to thg horns of the altar! Thou art
€ly, and | will give thanks unto Thee! Thou art €1y, 1 will gralt Thee! Give
thanks unto YW, for He is gxcellgnt! His merey gndurgth forgver!

il Thy works, YHWH €lohegynu, shall praise Thee, and Thy chasidim and
Thy righteous who do Thy will, and all Thy people, the house of Yisragl,
with glad song, shall give thanks, blgss, praiseg, glorify, gxalt, revere,
sanctify and ecrown Thy name, O our Ring, forgver. For unto Theg it is
gxegllgnt to give thanks, and unto Thy name it is plgasant to sing, for from
gternity to eternity, Thou art €1

This Psalm is a responsive. "fi o'lam chasdo!” means "for t1is merey endares forever!”

@ive thanks unto YHWH, for He is gxeellgnt, ~~~--~~~-~~--~ ki 'clam chasdo!
@ivg thanks to the €lohey ha€lohym, ki 'olam chasdol
@ivg thanks to thg donay hagddonim, ki 'olam chasdol
To Him who along performgth great wondgrs,-~-~~-~~~~~~-~~ Ri 'oclam chasdol!
To Him who madg the heavens in wisdom, --~-~~-~~-~--~-~~ ki I'olam chasdol
To Him who did gxpand the garth abovg the waters, ~~~~-~ ki I'olam chasdol
To Him who madg the great lights, ki I'olam ehasdol!
The sun to rulg by dag, Ri 'olam chasdo!
The moon and stars to rulg by night, Ri I'olam ehasdol!
To Him who smotg the Mitzrim in their first-born,--~--~--~ ki I'olam ehasdo!
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{nd brought out Yisragl from among them, ~~~~~~~-----~~~ ki l'olam chasdol!

With a mighty hand and an outstrgteched arm, ~~~~~~~~~~~~~ ki I'olam ehasdol
To Him who divided the Yam Suf into parts, ~-~~~~~~--~~~-- ki I'olam ehasdo!
7Ind brought Yisragl to pass through the midst of it, ~--~Ki l'olam chasdol!

{nd overthrew Pharaoh and his host in the Yam Suf, --Ki I'olam chasdo!

To Him who lgd His people through the wilderngss, -~~~-~ ki l'olam chasdo!
To Him who smotg great Rings, ki l'olam e¢hasdol
And slgw mighty Rings, ki 'clam chasdo!
Sihon, Ring of the €mory, ki I'olam chasdol
7{Ind Og, Ring of Bashan, ki 'clam chasdo!
7Ind gave their land for a heritage, ki I'olam chasdol
s a heritage to Yisragel His servant, ki 'olam chasdo!
Who remembered us in our humiliation, ki I'olam chasdol!
{nd delivered us from our oppressors, ki 'olam chasdo!
Who giveth food to all flgsh, ki I'olam ehasdo!
O give thanks unto the €1 of hgaven, Ri 'oclam chasdol!

The breath of gvery living thing shall bless Thy name, YHWH €loheyna,
and the spirit of all flesh shall always glorify and gxtol Thy megmorial, our
Ring. from eternity to gternity, Thou art €1, and besidgs Thege, we have no
Ring, who regdgemeth and savegth, who rgscugth and delivergth, who
supportgth and hath compassion on us, in all timgs of troublg and
distress: yega, we have no Ring but Thee. Thou art €loah of the first and of
the last, €loah of all ereaturgs, Master of all ggngrations, adored with all
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manngr of praisg, who governgth the universg with loving-Rindngss and
His ereaturegs with compassion. YW1 ngither slumbereth nor slggpeth;
tle who awakegngth the sleegping, and stirreth the slumbering, and giveth
the spegch to theg dumb, and loosgth the bound, and supporteth the fallgn,
and raisgth the bowed down. To Theg along do we give thanks.

C€ven were our mouths filled with songs as the sega, our tongugs with gxul-
tation as its roaring billows, our lips with praisg like the widegspread
firmament, our gyegs beaming light likg theg sun and moon, our hands
outspread likeg the gaglegs of heaven, and our feet swift as the winds, we
would bg incapablg of rgndering sufficignt thanks unto Thee, YHWH
€lohgynu, Velohgy avotgynu, or to blgss Thy name, for gvgn ong of the
thousands and thousands of thousands and myriads of myriads of
bengfits which Thou hast conferred upon us and our forefathers. For

Thou, YHWH €loheynu, didst redgem us from Mitzrayim, and release us
from theg houseg of bondage. In faming, Thou didst sustain us, and in
plenty, Thou didst nourish us. From the sword, Thou didst deliver us.
From the pestilgnce, Thou didst save us, and from disgasgs and raging
sickngsses, Thou didst gxtricate us. Hitherto, Thy mercigs have supported
us, and Thy loving-kindngss hath not forsaken us. YHWH €lohegnu, may
Thou ngver forsake us.

Thergfore, the limbs with which Thou hast formed in us, the spirit and
soul which Thou hast bregathed into us, and thg tongug which Thou hast
placed in our mouths, yea, they shall thank, blgss, praise, glorify, gxtol,
revere, sanctifg and do homage to Thg namge, our Ring. €very mouth shall
thank Thee, and gvery tongue shall swear allggiance unto Thee. €very
Rngg shall bend beforeg Thee and gvery living being shall bow down to
Thee. il hearts shall fear Thee, and all inward parts and organs shall
sing praisgs unto Thy namg, as it is written: {11 my bongs shall sag,
UHW1, who is likg unto Theeg? Who dglivergth the negedy from ong of
supgrior strgngth, the ngedy and poor from his opprgssor? Who is like
unto Thee? Who is gqual unto Thee? Who can beg compared unto Thee?
tla€l, great, mighty, awgsome and supregme €I, Creator of hegaven and
garth, we will praise Thee, gxtol Thee, glorify Thee, and blgss Thy set-
apart namg, as it is said by Pavid: Blgss YHWT, O my soul, and all that is
in mg; blgss tlis set-apart name.
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f1a€l, who art mighty in Thy strgngth, who art great by Thy glorious
namg, mighty forgver, awgsome in Thing awgsome deeds! The Ring, who
dost sit on the high and gxalted throng!

fle who dwellgth in gternity, gxalted and set-apart is His name, as it is
writtgn: Rejoicg in YHWH, O ye righteous, for praise is comely for the
upright. Through the mouth of thg upright, Thou shalt be gxalted. The
words of the righteous shall blgss Thege, and the tongug of the chasidim
gralt Thee, and in the midst of kedoshim shalt Thou be sanctified.

{nd in the assgmbligs of the tens of thousands of Thy people, the house
of Uisragl, in song shall Thy name, O our Ring, bg gsteemed throughout
all ggngrations. For it is the duty of all living ereaturgs in Thy presence,
UHWH €loheygnu, Velohey avoteynu, to thank, praise, gxtol, glorify, exalt,
blgss, magnify and acclaim Theg in all the words of song and praisg of
Pavid, the son of Yishai, Thy servant and Thing anointed.

Praised be Thy name forgver, our King, ha€l, great and set-apart King in
heaven and on garth, for unto Thee, YHWH €loheynu, Velohey avoteynu,

arg dug song and praisg, psalm and hygmn, stregngth and dominion,
greatngss and bravery, gsteem and splgndor, sanctity and sovergignty,
blgssing and thanksgiving, from now unto all gternity. Blessed art Thou,
YHWH €1 Melgk, extolled with praisgs, €1 of thanksgivings, master of
wondgrs, who dglighteth in song, Ring, €1 of life gverlasting.

Raise the cup of wing, and say:

This is the cup of praisg and promisg. fnd it is writtgn; Bghold, he cometh
with clouds; and egvery gye shall sgg him, and they also which pigreed
him: and all Rindreds of theg garth shall wail begcausg of him. €ven so,
Ameyn. "l am the digph and theg Tav, the beginning and the gnding," saith
UHW1, "which is, and which was, and which is to comg, the dimighty.”
Hfter this | looked, and beghold, a great maltitude, which no man eould
number, of all nations, and Rindreds, and pegople, and tongugs, stood
beforg the throng and beforg the lsamb, clothed with whitg robes, and palm
branchgs in their hands; {Ind erigd with a loud voieg, sayging; "Salvation to
€lohgynu which sitteth upon thg throng, and unto the lsamb." {Ind all the
malakim stood round about theg throng, and about the ¢lders, and the four
beasts and fell beforg the throng on their facgs, and worshipped €lohym,
Sayging, "megyn: Blessing, and gstegem, and wisdom, and thanksgiving,
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and honor, and power, and might, bg unto €lohegynu forgver and gver.
Ameyn."

Blgssed art Thou, YHWH €loheynu, Ring of the universe, Creator of the
frait of the vine.

Prink the fourth cap while reclining to the left, then say:

Blgssed art Thou, YHWH €loheynu, Ring of the universe, for the ving and
the fruits of the ving, for the producg of the figld, and for that degsirable,
gregllgnt and ample land, which Thou gave to our forgfathers to gat of its
fruit and to gnjoy its gxegllgnce. Have compassion upon us, YHWII
€loheynu, and upon Thy people Yisragl, upon Yerushalayim, Thy city,
upon Zion, thg abode of Thy gsteem, and upon Thing altar and Thy
temple. Rebuild Yerushalayim, the set-apart city, and speedily in our
days and gstablish therg the throng of Pavid, and Yegshoshua our beloved
Mgssiah upon it. Bring us there, and cheer us with her rebuilding and tis
sovergignty. May we gat of her fruit and be satisfied with her gxeellgnce
and rest in tlis love. May we blgss Thee in sanctity and purity forgver and
gver. (On the shabbath add: Be gracious to us, and give us strgngth on
this Shabbath day.) Grant us joy on this festival of Matzoth, for Thou,

YHWHTH, art gxcellgnt and bengficegnt unto all, and we do give thanks unto
Thee for the land and for the fruit of the ving.

Blgssed art Thou, YHWH, for the land and for the fruit of the ving.

X1
Nirtzah

The serviee of the Passover has beegn accomplished according to its
preeepts, according to all its regulations and customs. €ven as we have
been privileged to arrangg it, so may we be privileged to fulfill it. O Pure
Ong, who dwellgth on high, raisg up the congregation nong can count.
Speedily Igad us, the shoots Thou hast planted, redeemed, to Zion in joy.
We thank gou and wg blgss you for all thgse things, YHIW1H €loheygna, in
theg name of Yghoshua our Mgssiah. dmegyn!

Next year in rebuilt Yerushalagim!
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Who Knows Ong?

Who knows Ong?
| know ong. Ong is €lohgynu, in hgaven and on garth.

Who knows two?
[ know two. Two arg the tablgts of the covegnant, ong is €loheyna, in
heaven and on garth.

Who knows threge?
| know threg. Threg are the patriarchs, two arg the tablgts of the covgnant,
ong is €lohgyna, in hgavegn and on garth.

Who knows four?
I know four. Four arg the matriarchs, threg arg the patriarchs, two arg the
tablgts of the covegnant, ong is €lohgynu, in hgaven and on garth.

Who knows five?
[ know five. Five are the booKs of the Torah, four arg the matriarchs, three
arg the patriarchs, two arg the tablgts of the covegnant, ong is €lohgyna, in
hegaven and on earth.

Who knows six?
| know six. Six arg the orders of the Mishnabh, fivg arg thg books of the
Torah, four arg the matriarchs, threg are the patriarchs, two arg the
tablgts of the covgnant, ong is €lohgynu, in hgaven and on garth,

Who knows sgven?

I know sgven. dgven arg the daygs of the wegk, six arg the orders of the
Mishnabh, five areg the books of the Torah, four arg the matriarchs, three
arg the patriarchs, two arg the tablgts of thg covgnant, ong is €lohgynu, in
hegavegn and on garth.

Who knows gight?

I know gight. €ight arg the daygs of circumecision, sgven arg the days of the
weeR, six are the orders of the Mishnabh, five are theg booKks of the Torah,
four arg theg matriarchs, thrgeg arg the patriarchs, two arg the tablets of the
covgnant, ong is €lohgyny, in hgavgn and on garth.
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Who knows ning?
| know ning. Ning arg the months of childbirth, ¢ight are the days of
circumecision, sgvegn arg the days of thg wegk, six arg the orders of the
Mishnabh, five are theg books of the Torah, four arg the matriarchs, three
arg the patriarchs, two arg the tablgts of the covgnant, ong is €lohgyna, in
heaven and on garth.

Who knows tgn?

I know ten. Tegn arg thg commandments, ning arg the months of childbirth,
gight arg theg days of circumeision, sgvegn arg the days of the wegk, six arg
the orders of thg Mishnah, fiveg arg the books of the Torah, four arg the
matriarchs, three arg the patriarchs, two arg the tablgts of the covegnant,
ong is €lohgyna, in hgavegn and on garth.

Who knows glgven?

I know glgven. €lgven arg the stars in Yoseph's dream, ten arg the
commandments, ning arg theg months of childbirth, ¢ight arg the days of
circumeision, sgvgn arg the days of the wegk, six arg the orders of the
Mishnabh, five are thg booKks of the Torah, four arg the matriarchs, three
arg the patriarchs, two arg the tablgts of thg covgnant, ong is €lohegynu, in
hegaven and on earth.

Who knows twelve?

[ know twelve. Twelve arg the tribes of Yisragl, glgven arg the stars in
Yoseph's drgam, ten arg the commandments, ning arg the months of
childbirth, ¢ight arg the days of circumeision, sgvegn arg the daygs of the
wegek, six are the orders of the Mishnah, five arg the books of the Torah,
four arg thg matriarchs, threg arg theg patriarchs, two arg the tablgts of the
covgnant, ong is €lohgynu, in hgavegn and on garth.

Who knows thirtegn?

I know thirtgen. Thirtgen arg the attributes, twelve arg the tribes of Uisragl,
glgvegn arg the stars in Yosgph's drgam, ten arg the commandments, ning
arg thg months of childbirth, ¢ight arg the days of circumeision, sgvgn arg
the days of thg wegk, six arg theg orders of the Mishnah, fivg arg theg books
of the Torah, four arg the matriarchs, threg arg the patriarchs, two arg the
tablets of the covegnant, ong is €lohgynu, in hgaven and on garth.
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